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 Read all information, precautions and notes before using.
■PRODUCT DESCRIPTION AND GENERAL INFORMATION
 1. TOKUYAMA BOND FORCE II is a one-component, one-coat application, self-

etching, light-cured, dental adhesive system with excellent handling and adhesive 
properties and exceptional marginal integrity toward cut/uncut enamel and dentin 
when used in combination with light- or dual-cured composite materials.

 2. A light-curing unit having the camphorquinone (CQ) wavelength range (peak: 470nm, 
spectrum: 400 to 500nm) can be used for curing TOKUYAMA BOND FORCE II.

 3. TOKUYAMA BOND FORCE II contains Phosphoric acid monomer, Bisphenol A 
di(2-hydroxy propoxy) dimethacrylate (Bis-GMA), Triethylene glycol dimethacrylate, 
2-Hydroxyethyl methacrylate (HEMA), Camphorquinone, alcohol and purified water.  
The pH level immediately after dispensing is approximately 2.8.

 4. TOKUYAMA BOND FORCE II is available in three convenient dispensing systems, 
Bottle, Pen-Type and Unit Dose. Please check with your local distributor for 
availability.

■INDICATIONS
Bonding of light- or dual-cured composite material to:
- cut/uncut enamel,
- cut/uncut dentin,
- fractured porcelain/composite repair.
■CONTRAINDICATIONS
TOKUYAMA BOND FORCE II contains methacrylic monomers, organic solvents and 
acids. DO NOT use TOKUYAMA BOND FORCE II for patients allergic to or 
hypersensitive to methacrylic monomers, related monomers, organic solvents and acids.
■PRECAUTIONS
 1) DO NOT use TOKUYAMA BOND FORCE II for any purpose other than those listed 

in these instructions.  Use TOKUYAMA BOND FORCE II only as directed herein.
 2) TOKUYAMA BOND FORCE II is designed for sale and use by licensed dental care 

professionals only.  It is not designed for sale nor is it suitable for use by non-dental 
care professionals.

 3) DO NOT use TOKUYAMA BOND FORCE II if the safety seals are broken or appear 
to have been tampered with.

 4) If TOKUYAMA BOND FORCE II causes an allergic reaction or oversensitivity, 
discontinue its use immediately.

 5) Use examination gloves (plastic, vinyl or latex) at all times when handling 
TOKUYAMA BOND FORCE II to avoid the possibility of allergic reactions from 
methacrylic monomers. Note: Certain substances/materials may penetrate through 
examination gloves.  If TOKUYAMA BOND FORCE II comes in contact with the 
examination gloves, remove and dispose of the gloves, and wash hands thoroughly 
with water as soon as possible.

 6) Avoid contact of TOKUYAMA BOND FORCE II with eyes, mucosal membrane, skin 
and clothing.
- If TOKUYAMA BOND FORCE II comes in contact with the eyes, thoroughly flush 

eyes with water and immediately contact an ophthalmologist.
- If TOKUYAMA BOND FORCE II comes in contact with the mucosal membrane, 

wipe the affected area immediately, and thoroughly flush with water after the 
restoration is completed. Affected areas may whiten from protein coagulation, but 
such whitening should disappear within 24 hours. If such whitening does not 
disappear within 24 hours, immediately contact a physician, and the patient should 
be so advised.

- If TOKUYAMA BOND FORCE II comes into contact with the skin or clothing, 
immediately saturate the area with alcohol-soaked cotton swab or gauze.

- Instruct the patient to rinse his mouth immediately after treatment.
 7) TOKUYAMA BOND FORCE II should not be ingested or aspirated.  Ingestion or 

aspiration may cause serious injury.
 8) To avoid the unintentional ingestion of TOKUYAMA BOND FORCE II, do not leave 

it unsupervised within the reach of patients and children.
 9) DO NOT expose TOKUYAMA BOND FORCE II or the vapor to open flame because 

TOKUYAMA BOND FORCE II is flammable.
10) To avoid cross infection or lowering bond strength, DO NOT reuse the disposable 

applicator. Clean the dispensing well thoroughly with alcohol after each use.
11) DO NOT use TOKUYAMA BOND FORCE II directly to the cavity being in close 

proximity to the pulp. Pulp protection with glass ionomer lining or calcium hydroxide 
is recommended.

12) When using a light-curing unit, protective eye shields, glasses or goggles should be 
worn at all times.

13) Be aware that when a restoration is chipped from misaligned occlusion or bruxism 
(clenching, grinding or tapping), the repaired restoration may chip again.

14) DO NOT mix TOKUYAMA BOND FORCE II with other brands of primers or 
adhesives.

15) TOKUYAMA BOND FORCE II should be brought to room temperature before using 
if it is stored under refrigeration.

16) If using the Pen dispensing system,
- DO NOT push the button when the cap is closed.
- DO NOT push the button when the nozzle is facing up.
- DO NOT hold the Pen diagonally or horizontally while dispensing.
- DO NOT use the Pen directly in the oral cavity 
- DO NOT dismantle the Pen.

■PRECAUTIONS FOR MEDICAMENTS AND MATERIALS
 1) Some materials and medicaments (hemostatic material) inhibit the adhesion of 

TOKUYAMA BOND FORCE II for an extended period even after careful meticulous 
cleansing with water. DO NOT USE products which contain:
- eugenol,
- diammine silver fluoride [molecular formula: Ag(NH3)2F],
- phenols such as parachlorophenol, guaiacol, phenol,
- aluminum chloride,
- ferric sulfate,
- aluminum sulfate,
- epinephrine.

 2) TOKUYAMA BOND FORCE II does not adhere to tooth structure immediately after 
applications of materials which contain: 
- hydrogen peroxide (oxydol),
- sodium hypochlorite

We advise avoiding the use of these materials on the day of cementation, however these 
materials can be used for root canal treatment as the inhibition caused by these materials 
usually evaporates within five days.
■STORAGE
 1) Store TOKUYAMA BOND FORCE II at a temperature between 0 to 25 °C (32 to 77 

°F).　Storage under inappropriate condition will accelerate the degradation of 
TOKUYAMA BOND FORCE II.

 2) If not in use for a prolonged period of time, store in a cool dark place.
 3) Keep away from heat, direct sunlight, sparks and open flames.
 4) DO NOT use after the indicated expiration date on the bottle/package.
■DISPOSAL
Unused TOKUYAMA BOND FORCE II is to be absorbed into an inert absorbent material 
such as gauze or cotton, and disposed of in accordance with local regulations.
■CLINICAL PROCEDURES
 1. Cleaning

Thoroughly clean the tooth surface with a rubber cup and a fluoride-free paste then 
rinse with water.

 2. Isolation
The rubber dam is the preferred method of isolation.

 3. Cavity preparation
Prepare the cavity and rinse with water. Add bevels to the enamel margins of anterior 
preparations (class III, IV, V), as well as chamfers to the margins of posterior 
preparations (class I, II). Bevels and chamfers assist in erasing demarcations between 
the cavity margins and the restoration, enhancing both esthetics and retention. 
- If there is an adherent surface including uncut enamel, apply etching agent to the 

uncut enamel.
- In case of porcelain/composite repairs, roughen the surface with a bur or a diamond 

point to prepare the area for adhesion; apply phosphoric acid for cleaning; rinse 
thoroughly with water; air dry thoroughly and treat with a silane coupling reagent 
according to its manufacturer’s instructions.  

 4. Drying
Dry the cavity by blotting or with an air syringe.  
- DO NOT desiccate the vital tooth.  Desiccation can lead to post-operative sensitivity. 
- The substances listed below inhibit curing and should be removed from the tooth 

surface by thoroughly cleaning the tooth surface with alcohol, citric acid, or the 
application of phosphoric acid for 2 to 3 seconds before application:

 1) Oil mist from handpiece,
 2) Saliva, blood and exudates.

 5. Pulp Protection
Glass ionomer lining or calcium hydroxide should be applied if the cavity is in close 
proximity to the pulp. DO NOT USE EUGENOL BASED MATERIALS to protect the 
pulp as these materials will inhibit the curing of TOKUYAMA BOND FORCE II.

 6. Dispensing
6-1. Unit Dose

Twist open the Unit Dose container and dip the disposable applicator. 
- When opening the cap, make sure to verify the top and bottom of the container.
- To avoid cross infection, do not reuse the material on other patients.

6-2. Bottle
Open the Bottle by removing the cap and dispense one or two drops of adhesive into 
the dispensing well.　Immediately after dispensing, tightly replace the Bottle cap.
- Be sure to hold the Bottle of TOKUYAMA BOND FORCE II vertically when 

dispensing. Do not hold the Bottle diagonally or horizontally while dispensing; 
this could cause the adhesive to flow back into the nozzle and become 
contaminated.

- Wipe off excess adhesive from the tip of the nozzle prior to closing.
6-3. Pen

Open the Pen by removing the cap when the cap is facing up and dispense one or 
two drops of adhesive into the dispensing well by holding the Pen vertically and 
pushing on button repeatedly until adhesive starts to flow (3 or 2 pushes, * This 
depends on how the button is pushed and the position that the Pen is being held). 
Immediately after dispensing, tightly replace the Pen cap.
- Be sure to hold the Pen vertically when dispensing. Do not hold the Pen diagonally 

or horizontally while dispensing; this could cause the adhesive to flow back into 
the nozzle and become contaminated.

- Wipe off excess adhesive from the tip of the nozzle prior to closing.
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■How to open and
close the Pen

■Indicator

Indicator:
The indicator allows users to monitor the remaining amount of adhesive. Black Line 
moves closer to the E as the amount of material decreases. When the line nears “E”, 
this indicates that the Pen is almost empty. This is not an exact reading but only an 
indication of the remaining material.

7. Application
Using the disposable applicator, apply TOKUYAMA BOND FORCE II on the surface 
to be bonded and wait 10 seconds or more.
- Ensure TOKUYAMA BOND FORCE II covers all surfaces where the composite 

resin will be applied.
- Protect the dispensed adhesive and the inserted applicator from ambient light before 

the application.
 　　 Unit Dose: keep the applicator in the Unit Dose container.
 　　 Bottle, Pen: use a light blocking plate.

- Complete the application within 5 minutes after dispensing because TOKUYAMA 
BOND FORCE II contains a volatile alcohol.

- Be careful not to allow excess TOKUYAMA BOND FORCE II to flow into the 
subgingival. If TOKUYAMA BOND FORCE II flows into the subgingival, 
thoroughly rinse and dry the area.

- If the adherent surface include ceramics, porcelain or composite, prepare the surface 
according to the appropriate procedures prior to the application of TOKUYAMA 
BOND FORCE II

8. Air Dry
Using an oil-free air/water syringe, apply mild air continuously to the TOKUYAMA 
BOND FORCE II surface until the runny TOKUYAMA BOND FORCE II stays in the 
same position without any movement (usually for 5 seconds). Use a vacuum aspirator 
to prevent spatter of the adhesive.
- If accidental spattering occurs, it may cause the tissue to whiten or possible allergic 

reaction.
- If the adhesive pools on the cavity floor or the cavosurface angle and is too thick to 

air thin, blot the excess with a new disposable applicator before mild air application.
- If saliva, blood, or other fluids contaminate the applied adhesive, thoroughly rinse 

the cavity with water, dry and re-apply new adhesive. 
- Do not rinse the applied adhesive with water except in unintentional contamination.

 9. Light-cure
Light-cure the surface for 10 seconds or more, keeping the curing light tip within a 
distance of 2 mm from the surface. If the cavity is too large or the light tip is too 
distant (e.g. MOD), divide the area into segments and light-cure each segment 
individually.
- Confirm that the light-curing unit has sufficient intensity (>300mW/cm2) before 

using.  Note that using a cracked light guide will lower the intensity.
10. Light-cured Composite

Restore with light-cured composite resin according to its manufacturer’s instructions. 
The composite resin must be finished and polished.
- When dual-cured composite resins are placed into a cavity, the first increment must 

be light-cured using a layering technique. 
- Do not use self-cured composite resins here because the Phosphoric acid monomer 

contained in TOKUYAMA BOND FORCE II may interfere with the curing of the 
self-cured resins, leading to their premature detachment.

CAUTION: Federal law restricts this device to sale by or on the order of a dental 
professional.

IMPORTANT NOTE: The manufacturer is not responsible for damage or injury caused by 
improper use of this product. It is the personal responsibility of the user to ensure that this 
product is suitable for an appropriate application before use.
Specifications are subject to change without notice. When the product specifications 
change, the instructions and precautions may also change.
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Bitte vor Gebrauch alle Informationen, Vorsichtsmaßnahmen und Hinweise 
durchlesen.
■PRODUKTBESCHREIBUNG UND ALLGEMEINE 

INFORMATIONEN
 1. TOKUYAMA BOND FORCE II ist ein selbstätzendes, lichthärtendes Ein-Schicht- 

sowie Ein-Komponenten-Dentaladhäsivsystem mit ausgezeichneter Handhabung und 
hervorragenden Adhäsiveigenschaften sowie außergewöhnlichem Randschluss an 
beschliffenem/unbeschliffenem Schmelz und Dentin zur Verwendung in Kombination 
mit licht- oder dual-härtenden Kompositmaterialien.

 2. Ein Lichthärtungsgerät mit dem Kampferchinon-(KC-)Wellenlängenbereich (Spitze: 
470 nm, Spektrum: 400 bis 500 nm) kann zur Polymerisation von TOKUYAMA 
BOND FORCE II verwendet werden.

 3. TOKUYAMA BOND FORCE II enthält Phosphorsäuremonomer, Bisphenol-A-di-
(2-hydroxy-propoxy-)Dimethacrylate (Bis-GMA), Triethylenglykol-Dimethacrylat, 
2-Hydroxyethyl-Methacrylat (HEMA), Kampferchinon, Alkohol und gereinigtes 
Wasser.  Der pH-Wert unmittelbar nach der Entnahme beträgt etwa 2,8.

 4. TOKUYAMA BOND FORCE II ist in folgenden Packungsformen erhältlich: Bottle, 
Pen-Type und Unit Dose.  Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem zuständigen 
Händler.

■INDIKATIONEN
Bonding von licht- oder dualhärtendem Kompositmaterial an:
- beschliffenen/unbeschliffenen Schmelz,
- beschliffenes/unbeschliffenes Dentin,
- Reparatur von frakturiertem Porzellan/Komposit.
■KONTRAINDIKATIONEN
TOKUYAMA BOND FORCE II enthält Methacrylatmonomere, organische Lösungsmittel 
und Säuren. TOKUYAMA BOND FORCE II NICHT für Patienten VERWENDEN, die 
allergisch oder überempfindlich auf Methacrylatmonomere, verwandte Monomere, 
organische Lösungsmittel und Säuren reagieren.
■VORSICHTSMASSNAHMEN
 1) TOKUYAMA BOND FORCE II NUR für die in dieser Anleitung angegebenen 

Zwecke VERWENDEN. TOKUYAMA BOND FORCE II nur entsprechend dieser 
Anleitung verwenden.

 2) TOKUYAMA BOND FORCE II darf nur an zugelassene Zahnärzte verkauft und von 
diesen verwendet werden.  Es darf weder an andere Personen verkauft noch von 
solchen verwendet werden.

 3) TOKUYAMA BOND FORCE II NICHT VERWENDEN, wenn die Versiegelung der 
Verpackung beschädigt ist oder offensichtlich manipuliert wurde.

 4) W e n n  T O K U YA M A  B O N D  F O R C E  I I  e i n e  a l l e r g i s c h e  o d e r 
Überempfindlichkeitsreaktion auslöst, die Anwendung sofort unterbrechen.

 5) Verwenden Sie grundsätzlich Untersuchungshandschuhe (aus Kunststoff, Vinyl oder 
Latex) beim Umgang mit TOKUYAMA BOND FORCE II, um mögliche allergische 
Reaktionen durch Methacrylatmonomere zu vermeiden.  Hinweis: Bestimmte 
Substanzen/Materialien können die Untersuchungshandschuhe durchdringen.  Wenn 
TOKUYAMA BOND FORCE II in Kontakt mit den Untersuchungshandschuhen 
kommt, die Handschuhe ausziehen und entsorgen sowie Hände so bald wie möglich 
gründlich mit Wasser waschen.

 6) Kontakt von TOKUYAMA BOND FORCE II mit Augen, Schleimhäuten, Haut und 
Kleidung vermeiden.
- Wenn TOKUYAMA BOND FORCE II in Kontakt mit den Augen kommt, die Augen 

gründlich mit Wasser ausspülen und unverzüglich einen Augenarzt konsultieren.
- Wenn TOKUYAMA BOND FORCE II mit der Mundschleimhaut in Kontakt kommt, 

wischen Sie den betroffenen Bereich direkt ab und spülen Sie gründlich mit Wasser, 
nachdem die Restauration abgeschlossen wurde.  Betroffene Regionen können durch 
Proteinkoagulation eine weißliche Verfärbung zeigen, die jedoch innerhalb von 24 
Stunden wieder verschwinden sollte.  Falls eine solche weißliche Verfärbung nicht 
innerhalb von 24 Stunden verschwindet, unverzüglich einen Arzt konsultieren; der 
Patient sollte diesbezüglich entsprechend aufgeklärt werden.

- Wenn TOKUYAMA BOND FORCE II in Kontakt mit der Haut oder Kleidung 
kommt, die Region unverzüglich mit einem alkoholgetränkten Baumwolltupfer oder 
Gazestreifen nass abwischen.

- Den Patienten sofort nach der Behandlung ausspülen lassen.
 7) TOKUYAMA BOND FORCE II sollte nicht verschluckt oder aspiriert werden.  

Verschlucken oder Aspiration kann zu ernsthaften Verletzungen führen.
 8) Um das unbeabsichtigte Verschlucken von TOKUYAMA BOND FORCE II zu 

vermeiden, das Material in Reichweite von Patienten und Kindern nicht 
unbeaufsichtigt lassen.

 9) TOKUYAMA BOND FORCE II oder seine Dämpfe dürfen NICHT in Kontakt mit 
offenen Flammen kommen, da TOKUYAMA BOND FORCE II entzündlich ist.

10) Um eine Kreuzinfektion oder Minderung der Haftkraft zu vermeiden, verwenden Sie 
den Einwegapplikator NICHT erneut. Reinigen Sie die Dosiereinheit nach jeder 
Anwendung gründlich mit Alkohol.

11) Verwenden Sie TOKUYAMA BOND FORCE II NICHT direkt in der Kavität in 
unmittelbarer Nähe zur Pulpa. Wir empfehlen Pulpenschutz in Form einer 
Glasionomer-Unterfüllung oder Calciumhydroxid.

12) Bei Verwendung eines Lichthärtungsgeräts müssen stets Augenschutz oder 
Schutzbrille getragen werden.

13) Wenn eine Restaurat ion durch einen Fehlbiss  oder  Bruxismus (Zähne 
zusammenbeißen, knirschen oder Ähnliches) absplittert, berücksichtigen Sie, dass dies 
auch nach einer erneuerten Restauration wieder auftreten kann.

14) Mischen Sie TOKUYAMA BOND FORCE II NICHT mit Primer oder Adhäsiven 
anderer Marken.

15) TOKUYAMA BOND FORCE II sollte vor der Anwendung auf Zimmertemperatur 
gebracht werden, sofern es gekühlt aufbewahrt wurde.

16) Bei Verwendung des Stift-Dosiersystems,
- Den Knopf NICHT drücken, wenn die Kappe geschlossen ist.
- Den Knopf NICHT drücken, wenn die Entnahmeöffnung nach oben zeigt.
- Den Pen NICHT horizontal oder schräg halten beim Dispensieren des Adhäsivs.
- Den Pen NICHT direkt in der Mundhöhle verwenden.
- Den Pen NICHT zerlegen.

■VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR MEDIKAMENTE UND 
MATERIALIEN

 1) Einige Materialien und Medikamente (z.B. zur Blutstillung) beeinträchtigen die 
Haftung von TOKUYAMA BOND FORCE II für einen längeren Zeitraum, selbst nach 
Abspülen mit reichlich Wasser.  Produkte mit folgenden Inhaltsstoffen NICHT 
VERWENDEN:
- Eugenol,
- Diamin-Silberfluorid [chemische Formel: Ag(NH3)2F],
- Phenole wie etwa Parachlorophenol, Guajakol, Phenol,
- Aluminiumchlorid,
- Eisen-III-Sulfat,
- Aluminiumsulfat,
- Epinephrin (Adrenalin).

2) TOKUYAMA BOND FORCE II haftet nicht an der Zahnstruktur, wenn unmittelbar 
zuvor Materialien mit folgenden Inhaltsstoffen verwendet wurden: 
- Wasserstoffperoxid,
- Natriumhypochlorit,
Wir empfehlen, die Verwendung dieser Materialien am Tag der Zementierung zu 
vermeiden, allerdings können sie für Wurzelkanalbehandlungen verwendet werden, da 
die durch diese Materialien verursachte Wirkungshemmung üblicherweise innerhalb 
von fünf Tagen verdampft.

■AUFBEWAHRUNG
 1) Bewahren Sie TOKUYAMA BOND FORCE II bei einer Temperatur zwischen 0 bis 

25 °C auf.  Die Lagerung des Produktes unter ungünstigen Bedingungen beschleunigt 
den Verfall von TOKUYAMA BOND FORCE II.

 2) Bei längerer Nichtverwendung kühl und dunkel aufbewahren.
 3) Von Hitze, direkter Sonnenstrahlung, Funken und offenen Flammen fernhalten.
 4) NICHT nach dem auf der Flasche/Packung angegebenen Verfalldatum verwenden.
■ENTSORGUNG
Ungebrauchtes TOKUYAMA BOND FORCE II muss mit einem inerten, resobierenden 
Material wie etwa Gaze oder Baumwolle aufgesaugt und entsprechend den örtlichen 
Vorschriften entsorgt werden.
■KLINISCHE VERFAHREN
 1. Reinigung

Die Zahnoberfläche gründlich mit einem Gummikelch und einer fluoridfreien Paste 
reinigen und dann mit Wasser abspülen.

 2. Isolierung
Die Isolierung erfolgt vorzugsweise mit Kofferdam.

 3. Kavitätenpräparation
Die Kavität präparieren und mit Wasser abspülen.  Die Schmelzränder von 
Präparationen im Frontzahnbereich (Klasse III, IV, V) anschrägen und bei 
Präparationen im Seitenzahnbereich (Klasse I, II) mit einer Hohlkehle versehen. 
Anschrägungen und Hohlkehlen tragen dazu bei, weniger markante Übergänge 
zwischen Kavitätenrändern und Restauration zu schaffen und verbessern dadurch 
sowohl die Ästhetik als auch die Retention. 
- Bei einer Haftfläche mit unbeschliffenem Zahnschmelz setzen Sie ein Ätzmittel am 

unbeschliffenen Zahnschmelz ein.
- Bei Reparaturen von Keramik/Komposit die Oberfläche mit einem Bohrer oder einer 

Diamantspitze aufrauen, um den Bereich für die adhäsive Verankerung vorzubereiten; 
Phosphorsäure zur Reinigung auftragen; gründlich mit Wasser abspülen; gründlich 

mit Luft trocknen und mit einem Silanisierungsmittel entsprechend den 
Herstelleranweisungen konditionieren. 

 4. Trocknen
Trocknen Sie die Kavität durch Abtupfen oder mit einem Luftbläser.  
- Den vitalen Zahn NICHT austrocknen.  Ein Austrocknen kann zu postoperativer 

Überempfindlichkeit führen.
- Die nachfolgend aufgeführten Substanzen hemmen das Aushärten und sollten durch 

gründliche Reinigung der Zahnoberfläche mit Alkohol, Zitronensäure oder durch 
Auftragen von Phosphorsäure 2 bis 3 Sekunden vor der Anwendung entfernt werden:

 1) Öltröpfchen aus dem Winkelstück,
 2) Speichel, Blut und Exsudate.

 5. Pulpaschutz
Wenn die Kavität bis nahe an die Pulpa reicht, sollte eine Unterfüllung aus 
Glasionomer oder Calciumhydroxid appliziert werden.  KEINE MATERIALIEN AUF 
EUGENOLBASIS VERWENDEN, um die Pulpa zu schützen, da diese Materialien 
die Aushärtung von TOKUYAMA BOND FORCE II beeinträchtigen.

 6. Entnahme
6-1. Unit Dose

Den Einheitsdosis-Behälter durch Drehen öffnen und den Einweg-Applikator 
eintauchen. 
- Überzeugen Sie sich vor dem Öffnen des Verschlusses, wo oben und unten ist.
- Um eine Kreuzinfektion zu vermeiden, das Material nicht bei anderen Patienten 

nochmals verwenden.
6-2. Bottle

Öffnen Sie die Flasche, indem Sie die Kappe entfernen und dosieren Sie einen oder 
zwei Tropfen des Adhäsivs in die Dosierschale. Setzen Sie die Kappe direkt nach 
dem Dosieren wieder fest auf die Flasche.
- Achten Sie darauf, die Flasche mit TOKUYAMA BOND FORCE II während des 

Dosierens senkrecht zu halten. Halten Sie die Flasche während des Dosierens 
weder diagonal noch waagerecht; hierdurch kann das Adhäsiv in die Düse 
zurückfließen und kontaminiert werden.

- Wischen Sie überschüssiges Adhäsiv von der Düsenspitze, bevor Sie die 
Verschlusskappe aufsetzen.

6-3. Pen
Öffnen Sie den Stift, indem Sie die Kappe entfernen, wobei die Kappe nach oben 
gerichtet sein sollte, und dosieren Sie einen oder zwei Tropfen des Adhäsivs in die 
Dosierschale, während Sie den Stift senkrecht halten und den Knopf dabei 
wiederholt drücken, bis das Adhäsiv zu fließen beginnt (3 oder 2 mal drücken, * 
Dies hängt davon ab, wie der Knopf gedrückt wurde und von der Position, in 
welcher der Stift gehalten wird). Setzen Sie die Kappe direkt nach dem Dosieren 
wieder auf den Stift.
- Beim Dispensieren den Pen senkrecht halten. Den Pen beim Dispensieren des 

Adhäsivs nicht horizontal oder schräg halten, da ein Rückfließen des Adhäsivs in 
die Entnahmeöffnung zu Kontamination führen könnte.

- Vor dem Verschließen etwaige Adhäsiv-Überschüsse von der Entnahmeöffnung 
abwischen.

ÖffnenSchließen

Schwarze 
Linie

der Inhalt ist 
fast verbraucht

Knopf

Entnahmeöffnung

■Öffnen und Schließen 
　des Pens

■Anzeige

Anzeige:
Mithilfe der Anzeige kann der Anwender die noch vorhandene Restmenge an 
Adhäsiv überprüfen.  Je näher sich die schwarze Linie an ”E“ befindet, desto 
weniger Adhäsiv ist noch vorhanden.  Befindet sich die Linie direkt neben ”E“, ist 
der Pen nahezu leer.  Bitte beachten, dass die Anzeige keinen exakten Wert sondern 
nur eine ungefähre Angabe der noch vorhandenen Restmenge liefert.

 7. Applikation
Verwendung des Einwegapplikators; verwenden Sie TOKUYAMA BOND FORCE II 
auf der zu klebenden Fläche und warten Sie 10 Sekunden oder länger.
- Stellen Sie sicher, dass TOKUYAMA BOND FORCE II die gesamte Fläche bedeckt, 

auf der das  Kompositharz verwendet werden soll.
- Schützen Sie das entnommene Adhäsiv und den eingetauchten Applikator vor dem 

Auftragen vor Umgebungslicht.
 　　 Unit Dose: lassen Sie den Applikator im Behälter für die Einzeldosierung.
 　　 Bottle, Pen: Verwenden Sie eine Lichtschutzabdeckung.

- Beenden Sie die Applikation innerhalb von 5 Minuten nach der Entnahme, da 
TOKUYAMA BOND FORCE II einen flüchtigen Alkohol enthält.

- Achten Sie darauf, dass TOKUYAMA BOND FORCE II nicht übermäßig in den 
subgingivalen Bereich fließt. Wenn TOKUYAMA BOND FORCE II in den 
subgingivalen Raum fließt, spülen Sie gründlich und trocknen Sie den Bereich.

- Wenn die anhaftende Oberfläche Keramik, Porzellan oder Komposit enthält, bereiten 
Sie die Oberfläche vor der Anwendung von TOKYAMA BOND FORCE II durch 
geeignete Maßnahmen vor.

 8. Lufttrocknen
Verwenden Sie eine ölfreie Luft-/Wasser-Spritze und geben Sie kontinuierlich einen 
schwachen Luftstrom an die TOKUYAMA BOND FORCE II Oberfläche, bis das 
flüssige TOKUYAMA BOND FORCE II ohne weitere Bewegung an derselben 
Position verbleibt (üblicherweise 5 Sekunden). Verwenden Sie eine Absaugung, um 
Adhäsiv-Spritzer zu vermeiden.
- Sollten versehentlich Spritzer auftreten, kann dies zu einem Bleichen des Gewebes 

oder zu allergischen Reaktionen führen.
- Wenn sich das Adhäsiv auf dem Kavitätenboden oder den Ecken sammelt und zu 

dick ist, um mittels Luft verteilt zu werden, tupfen Sie das überschüssige Material 
mit einem neuen Einwegapplikator ab, bevor Sie vorsichtig Luft einsetzen.

- Wenn Speichel, Blut oder andere Flüssigkeiten das aufgetragene Adhäsiv 
kontaminieren, spülen Sie die Kavität gründlich mit Wasser, trocknen diese und 
applizieren Sie erneut Adhäsiv. 

- Spülen Sie das aufgetragene Adhäsiv nicht mit Wasser, es sei denn, dass eine 
unbeabsichtigte Kontaminierung stattgefunden hat.

 9. Lichthärten
Die Oberfläche für 10 Sekunden oder länger lichthärten und dabei die Spitze des 
Lichtleiters in 2 mm Abstand von der Oberfläche halten.  Wenn die Kavität zu groß 
oder die Lichtspitze zu weit entfernt ist (z. B. MOD), teilen Sie den Bereich in 
Segmente auf und härten Sie jedes Segment einzeln mit Licht.
- Überzeugen Sie sich vor Gebrauch, dass das Lichthärtungsgerät eine ausreichende 

Intensität liefert (>300 mW/cm2).  Beachten Sie, dass ein beschädigter Lichtleiter die 
Intensität reduziert.

10. Lichthärtendes Komposit
Legen Sie die Füllung mit  l ichthärtendem Komposit  entsprechend den 
Herstelleranweisungen.  Das Kompositharz muss abschließend behandelt und poliert 
werden. 
- Wenn dualhärtende Komposite in eine Kavität eingebracht werden, muss die erste 

Schicht unter Anwendung einer Schichttechnik lichtgehärtet werden.
- Verwenden Sie hier keine selbsthärtenden Komposite, da das in TOKUYAMA 

BOND FORCE II enthaltene Phosphorsäuremonomer die Polymerisation 
selbsthärtender Komposite beeinträchtigen und so zum vorzeitigen Füllungsverlust 
führen kann.

Der Hersteller von TOKUYAMA BOND FORCE II ist nicht für Schäden oder 
Verletzungen durch unsachgemäße Verwendung dieses Produkts verantwortlich. Es obliegt 
der persönlichen Verantwortung des Anwenders, die Eignung dieses Produkts für eine 
entsprechende Anwendung vor dem Gebrauch sicherzustellen.
Die Produktspezifikationen von TOKUYAMA BOND FORCE II können ohne vorherige 
A n k ü n d i g u n g  g e ä n d e r t  w e r d e n .   B e i  e n t s p r e c h e n d e n  Ä n d e r u n g e n  d e r 
Produktspezifikationen können sich die Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen ebenfalls 
ändern.

NEDERLANDS ●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●

Lees vóór het gebruik alle informatie, waarschuwingen en opmerkingen. 
■PRODUCTBESCHRIJVING EN ALGEMENE INFORMATIE
 1. TOKUYAMA BOND FORCE II is een één-component, éénlaags, zelfetsend, 

lichtuithardend tandheelkundig hechtmiddel met uitstekende gebruiks- en 
hechtingseigenschappen en randaansluiting voor geprepareerd en ongeprepareerd 
glazuur en dentine indien gebruikt in combinatie met licht- of dual-cured 
composietmaterialen.

 2. Een lichtuithardingslamp met kamferchinon (CQ) golflengte (piek: 470 nm, spectrum: 
400 tot 500 nm) kan worden gebruikt voor het uitharden van TOKUYAMA BOND 
FORCE II.

 3. TOKUYAMA BOND FORCE II bevat fosforzuurmonomeer, Bisfenol A di(2-hydroxy 
propoxy) dimethacrylaat (Bis-GMA), Triethyleenglycoldimethacrylaat, 
2-Hydroxyethylmethacrylaat (HEMA), kamferchinon, alcohol en gezuiverd water.  
Direct na bereiding is de pH waarde 2,8.

 4. TOKUYAMA BOND FORCE II is verkrijgbaar in de volgende verpakkingen: Bottle, 
Pen-Type en Unit Dose. Raadpleeg uw lokale distributeur.

■INDICATIES
Hechting van lichtuithardend of dual-cured composietmateriaal aan:
- geprepareerd en ongeprepareerd glazuur,
- geprepareerd en ongeprepareerd dentine,
- reparatie van gebroken porselein/composiet.
■CONTRAINDICATIES
TOKUYAMA BOND FORCE II bevat methacrylmonomeren, organische oplosmiddelen 
en zuren.  GEBRUIK TOKUYAMA BOND FORCE II NIET bij patiënten die allergisch 
of overgevoelig zijn voor methacrylmonomeren, verwante monomeren, organische 
oplosmiddelen en zuren.
■VOORZORGSMAATREGELEN
 1) GEBRUIK TOKUYAMA BOND FORCE II NIET voor andere doeleinden dan in deze 

gebruiksaanwijzing beschreven.  Gebruik TOKUYAMA BOND FORCE II uitsluitend 
zoals hierin vermeld.

 2) TOKUYAMA BOND FORCE II is uitsluitend ontwikkeld voor de verkoop aan en het 
gebruik door bevoegde tandheelkundige beroepsbeoefenaren.  Het is niet gemaakt of 
te koop voor niet-tandheelkundigen.

 3) GEBRUIK TOKUYAMA BOND FORCE II NIET als de verzegeling is verbroken of 
anderszins is gemanipuleerd.

 4) Als TOKUYAMA BOND FORCE II een allergische reactie of overgevoeligheid 
veroorzaakt, moet u het gebruik onmiddellijk staken.

 5) Gebruik altijd onderzoekshandschoenen (plastic, vinyl of latex) wanneer u met 
TOKUYAMA BOND FORCE II werkt, om te voorkomen dat u allergische reacties 
ontwikkelt op methacrylmonomeren.  Opmerking: Bepaalde stoffen/materialen kunnen 
door onderzoekshandschoenen heen dringen.  Als TOKUYAMA BOND FORCE II in 
contact komt met de onderzoekshandschoenen, trek deze dan uit en gooi ze meteen 
weg.  Was de handen zo spoedig mogelijk grondig met water.

 6) Vermijd contact met TOKUYAMA BOND FORCE II met de ogen, slijmvliezen, huid 
en kleding.
- Als TOKUYAMA BOND FORCE II in contact komt met de ogen, dient u deze 

grondig met water uit te spoelen en onmiddellijk contact op te nemen met een 
oogarts.

- Als TOKUYAMA BOND FORCE II in contact komt met het mondslijmvlies, veegt 
u het betreffende gebied onmiddellijk schoon en spoelt u na het restaureren grondig 
met water.  De aangedane gebieden kunnen wit worden door eiwitcoagulatie, maar 
een dergelijke bleekheid verdwijnt binnen 24 uur.  Als de bleekheid niet binnen 24 
uur verdwijnt, dient u onmiddellijk contact op te nemen met een arts.  U dient dit de 
patiënt te adviseren.

- Als TOKUYAMA BOND FORCE II in aanraking komt met de huid of kleding, dient 
u het gebied onmiddellijk te bevochtigen met een in alcohol gedrenkt gaas.

- Verzoek de patiënt zijn mond direct na de behandeling te spoelen.
 7) TOKUYAMA BOND FORCE II mag niet worden ingeslikt of ingeademd.  Inslikken 

of inademen kan ernstig letsel tot gevolg hebben.
 8) Om onbedoeld inslikken van TOKUYAMA BOND FORCE II te vermijden, dient u 

het product buiten het bereik van patiënten en kinderen bewaren.
 9) STEL TOKUYAMA BOND FORCE II of de damp ervan NIET BLOOT aan open 

vuur vanwege de brandbaarheid van TOKUYAMA BOND FORCE II.
10) Om kruisinfectie of een verminderde hechtsterkte te voorkomen, mag de disposable 

applicator niet opnieuw gebruikt worden. Reinig het dispenserbakje goed met alcohol 
na ieder gebruik.

11) Gebruik TOKUYAMA BOND FORCE II NIET rechtstreeks in de caviteit als deze 
zich dichtbij de pulpa bevindt. Aanbevolen wordt de pulpa te beschermen met een 
glasionomeer liner of calciumhydroxide.

12) Wanneer u een lichtuithardingslamp gebruikt,  dient u te allen tijde een 
beschermingsbril te dragen of  een beschermschild te gebruiken.

13) Let op: wanneer een restauratie is afgebroken als gevolg van malocclusie of bruxisme 
(tandenknarsen, over elkaar heen schuiven of op elkaar klemmen), kan de herstelde 
restauratie opnieuw afbreken.

14) Meng TOKUYAMA BOND FORCE II NIET met andere merken primers of 
hechtmiddelen.

15) TOKUYAMA BOND FORCE II moet op kamertemperatuur worden gebracht voor 
gebruik indien het gekoeld wordt bewaard.

16) Bij gebruik van de pen,
- Druk NIET op de knop als de dop is gesloten.
- Druk NIET op de knop als het mondstuk omhoog steekt.
- HOUD de Pen NIET diagonaal of horizontaal tijdens het doseren.
- Gebruik de Pen NIET direct in de mondholte.
- Haal de Pen NIET uit elkaar.

■VOORZORGSMAATREGELEN VOOR MEDICAMENTEN EN 
MATERIALEN

 1) Sommige materialen en medicamenten (hemostatisch materiaal) remmen de adhesie 
van TOKUYAMA BOND FORCE II gedurende langere tijd, zelfs na grondig reinigen 
met water.  GEBRUIK GEEN producten die de volgende stoffen bevatten:
- eugenol,
- diammine zilver fluoride [moleculair formule: Ag(NH3)2F],
- fenolen zoals parachloorfenol, guajacol, fenol,
- aluminiumchloride,
- ijzersulfaat,
- aluminiumsulfaat,
- epinefrine.

2) TOKUYAMA BOND FORCE II hecht niet onmiddellijk aan de tandstructuur na 
gebruik van materialen die onderstaande stoffen bevatten: 
- waterstofperoxide,
- natriumhypochloriet,
Wij raden u aan dit soort materialen niet op de dag van cementeren te gebruiken. Deze 
materialen kunnen echter worden gebruikt voor wortekanaalbehandelingen aangezien 
de door deze materialen verroorzaakte inhibitie doorgaans binnen een tijdsbestek van 
vijf dagen verdwijnt.  

■BEWAREN
 1) Bewaar TOKUYAMA BOND FORCE II op kamertemperatuur tussen de 0 en 25 °C (32 

tot 77 °F).  Een verkeerde opslag versnelt de degradatie van TOKUYAMA BOND 
FORCE II.

 2) Als het product langere tijd niet wordt gebruikt, donker en koel bewaren.
 3) Weg houden van warmte, direct zonlicht, vonken en open vuur.
 4) NIET GEBRUIKEN nà het verstrijken van de uiterste gebruiksdatum op de flacon/

verpakking.
■VERWIJDEREN
Ongebruikt TOKUYAMA BOND FORCE II dient geabsorbeerd te worden in een inert 
absorberend materiaal zoals gaas of wattenrol en afgevoerd te worden volgens de 
plaatselijke voorschriften. 
■KLINISCHE PROCEDURES
 1. Reinigen

Reinig het tandoppervlak zorgvuldig met een rubber cup en fluoridevrije tandpasta.  
Vervolgens spoelen met water.

 2. Isolatie
Rubberdam heeft de voorkeur als isolatiemethode.

 3. Prepareren caviteit
Prepareer de caviteit en spoel met water.  Maak bevels voor de glazuurranden van 
preparaties in het front (klasse III, IV, V), alsmede chamfers voor de randen van 
posterior preparaten (klasse I, II). Deze camoufleren de overgangen tussen caviteitrand 
en restauratie wat zowel gunstig is voor het esthetische aspect als voor de retentie. 
- In het geval van een hechtoppervlak op ongeprepareerd glazuur etst u het 

ongeprepareerde glazuur.
- In het geval van porselein/composiet reparaties ruwt u het oppervlak op met een boor 

of diamantpunt om het gebied te prepareren voor bonding; breng ets aan om te 
reinigen; spoel grondig met water; grondig luchtdrogen en behandelen met een 
silaniseermiddel volgens de aanwijzingen van de fabrikant.    

 4. Drogen
Droog de caviteit door middel van deppen of een luchtspuit. 
- Laat de vitale tand NIET uitdrogen.  Uitdroging kan leiden tot postoperatieve 

gevoeligheid.
- Onderstaande stoffen, die het uitharden remmen, dienen van het tandoppervlak 

verwijderd te worden door een grondige reiniging van het tandoppervlak met alcohol, 
citroenzuur, of het aanbrengen van fosforzuur gedurende 2 of 3 seconden voor 
applicatie:

 1) Olienevel uit handstuk,
 2) Speeksel, bloed en exsudaat.

 5. Pulpa bescherming
Glasionomeer liner of calciumhydroxide dienen te worden aangebracht als de caviteit 
zich dichtbij de pulpa bevindt.  GEBRUIK GEEN MATERIAAL OP BASIS VAN 
EUGENOL om de pulpa te beschermen, deze materialen remmen de uitharding van 
TOKUYAMA BOND FORCE II.

 6. Doseren
6-1. “Unit Dose”

Draai de Unit Dose container open en doop de disposable applicator hierin.  
- Let op de boven- en onderkant van de container wanneer u de dop opent.
- Om kruisinfectie te voorkomen mag u het materiaal niet opnieuw gebruiken bij 

andere patiënten.
6-2. “Bottle”

Open de flacondop en laat een of twee druppels van het adhesief in het 
dispenserbakje druppelen.　Sluit hierna de dop direct stevig.
- Houd de flacon TOKUYAMA BOND FORCE II verticaal tijdens het doseren. 

Houd de flacon niet diagonaal of horizontaal tijdens het doseren; dit kan ertoe 
leiden dat het adhesief terugloopt in het mondstuk en besmet raakt.

- Veeg vóór het sluiten het overtollige adhesief van de tip van het mondstuk.
6-3. Pen

Open de pen met de dop naar boven gericht en breng een of twee druppels aan in het 
dispenserbakje door de pen verticaal te houden en herhaaldelijk op de knop te 
drukken tot het adhesief begint te vloeien (3 of 2 keer drukken, * Afhankelijk van 
hoe de knop wordt ingedrukt en de stand waarin de pen wordt gehouden). Sluit 
hierna de dop van de pen direct stevig.
- Zorg er voor dat u de Pen verticaal houdt tijdens het doseren. Houd de Pen niet 

diagonaal of horizontaal tijdens het doseren; dit kan ertoe leiden dat het adhesief 
terugloopt in het mondstuk en besmet raakt.

- Veeg vóór het sluiten het overtollige adhesief van de tip van het mondstuk.

opengesloten

Zwarte lijn De Pen is 
bijna leeg.

Knop

Mondstuk

■De Pen openen en 
　sluiten

■Indicator

Indicator:
Aan de hand van de indicator kan de gebruiker de resterende hoeveelheid adhesief 
controleren. De zwarte lijn beweegt naar de E toe als de hoeveelheid materiaal 
vermindert. Als de lijn de E nadert betekent het dat de Pen bijna leeg is. Dit is geen 
nauwkeurige aflezing maar alleen een indicatie van het resterende materiaal.

 7. Applicatie
Breng TOKUYAMA BOND FORCE II aan op het te hechten oppervlak met de 
disposable applicator en laat minstens 10 seconden inwerken.
- Zorg ervoor dat TOKUYAMA BOND FORCE II alle oppervlakken bedekt waar 

composiet zal worden aangebracht. 
- Bescherm vóór de applicatie het gereedliggende adhesief en de ingestoken applicator 

tegen omgevingslicht.
 　　 “Unit Dose”: bewaar de applicator in de bijbehorende verpakking.
 　　 “Bottle”, “Pen”: Gebruik een lichtschermplaat.

- Voltooi de applicatie binnen 5 minuten na klaarleggen omdat TOKUYAMA BOND 
FORCE II een vluchtig alcohol bevat.

Zorg dat er geen overtollig TOKUYAMA BOND FORCE II subgingivaal vloeit. Als 
TOKUYAMA BOND FORCE II subgingivaal vloeit, het betreffende gebied grondig 
spoelen en drogen.

- Als het hechtoppervlak keramiek, porselein of composiet bevat, het oppervlak 
volgens de desbetreffende procedures voorbereiden vóór het aanbrengen van 
TOKUYAMA BOND FORCE II.

 8. Droogblazen
Gebruik een olievrije lucht/waterspuit en blaas voorzichtig over het oppervlak tot het 
vloeibare TOKUYAMA BOND FORCE II adhesief niet meer wegloopt (meestal na 5 
seconden). Gebruik een afzuiger om spetteren van het adhesief te voorkomen.
- Als het adhesief mocht spetteren, kunnen de zachte weefsels wit worden of kan er 

een allergische reactie optreden.
- Indien het adhesief zich op de caviteitbodem of de opstaande wand verzamelt en te 

dik is om dun uit te blazen, dept u de overtollige hoeveelheid weg met een nieuwe 
disposable applicator voor u de zachte luchtstroom toepast.

- Indien speeksel, bloed of andere vloeistoffen het aangebrachte adhesief vervuilen, 
dient u de caviteit grondig met water te spoelen, te drogen en opnieuw adhesief aan 
te brengen. 

- Spoel het aangebrachte adhesief niet af met water tenzij er sprake is van onbedoelde 
vervuiling.

 9. Lichtuitharding
Hardt het oppervlak met licht uit gedurende 10 seconden of meer, waarbij de tip van 
de uithardingslamp binnen een afstand van 2 mm van het oppervlak wordt gehouden.  
Indien de caviteit te groot is of te ver weg ligt (bijv. MOD), verdeel het gebied dan in 
segmenten en licht ieder segment afzonderlijk uit.
- Controleer of de lichtuithardingsunit voldoende intensief is (>300 W/cm2) voordat u 

begint.  Denk er aan dat het gebruik van een beschadigde lichtgeleider de intensiteit 
verlaagt.

10. Lichtuithardend composiet
Restaureer met lichtuithardend composiet volgens de aanwijzingen van de fabrikant.  
Het composiet dient te worden afgewerkt en gepolijst.
- Wanneer dual-cure composiet in een caviteit wordt aangebracht, dient de eerste laag 

uitgehard te worden volgens een layering-techniek (lichiuitharding).
- Gebruik geen chemisch uithardende composieten omdat het fosforzuurmonomeer in 

TOKUYAMA BOND FORCE II kan interfereren met de uitharding van de 
zelfuithardende harsen, waardoor er vroegtijdige onthechting kan optreden.

De fabrikant van de TOKUYAMA BOND FORCE II is niet verantwoordelijk voor schade 
of letsel veroorzaakt door onjuist gebruik van dit product.  Het is de persoonlijke 
verantwoordelijkheid van de gebruiker om voor gebruik na te gaan of dit product geschikt 
is voor de gewenste applicatie.
Productspecificaties van de TOKUYAMA BOND FORCE II kunnen zonder kennisgeving 
worden gewijzigd.  Wanneer de productspecificaties wijzigen, kunnen instructies en 
waarschuwingen tevens wijzigen.
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Lue kaikki infomatio, varoitukset ja huomautukset ennen käyttöä
■TUOTEKUVAUS  JA YLEINEN  INFORMAATIO 
1. TOKUYAMA BOND FORCE II on yksikomponenttinen, yksikerroksisesti levitettävä 

ja itse-etsaava valokovetteinen sidosmuovi yhdistelmämuovitäytteitä varten. Sillä on 
erinomaiset käsittely- ja tartuntaominaisuudet ja sillä saadaan aikaan ainutlaatuinen 
saumatiiviys käsiteltävään dentiiniin ja kiilteeseen. Tuote sopii käytettäväksi sekä 
valokovetteisten että kaksoiskovetteisten yhdistelmämuovien kanssa.

2. TOKUYAMA BOND FORCE II  sopii käytettäväksi valokovetuslaitteella, joka on  
tarkoitettu kamforikinoniin (CQ) perustuville yhdistelmämuoveille spektreiltään 400 
¨C 500nm parhaan arvon ollessa 470 nm.

3. TOKUYAMA BOND FORCE II sisältää fosforihappomonomeriä, Bisfenol A:ta di(2-
hydroksi propoxy) dimetakrylaattia/Bis-GMA), trietyleeniglykolidimetakrylaattia, 
2-hydroksietyyli metakrylaattia (HEMA), kamforikinonia, alkoholia ja puhdasta vettä.  
pH -arvo välittömästi annostelun jälkeen on n. 2,8.

4. TOKUYAMA BOND FORCE II  - tuotet ta  myydään kolmessa kätevässä 
annostelupakkauksessa: pullo (Bottle),  kynä (Pen-Type) ja yksittäispakkaus (Unit 
Dose). Kysy paikalliselta jälleenmyyjältä mitkä näistä ovat saatavissa.

■INDIKATIOT
Valo- tai kaksoiskovetteisten yhdistelmämuoviuen sidostamiseen:
- preparoituun tai preparoimattomaan hammaskiilteeseen
- preparoituun tai preparoimattomaan dentiiniin
- murtuneen posliiniin/yhdistelmämuovin korjaukseen.
■KONTRAINDIKATIOT
TOKUYAMA BOND FORCE II sisältää metakryylimonomeerejä, orgaanisia liuottimia ja 
happoja.  ÄLÄ KÄYTÄ TOKUYAMA BOND FORCE II:a potilaille, jotka ovat allergisia 
tai hypersensitiivisiä metakryyli- tai vastaaville monomereille, orgaanisille liuottimille ja 
hapoille.
■VAROITUKSET
1) ÄLÄ KÄYTÄ TOKUYAMA BOND FORCE II:ta mihinkään muuhun tarkoitukseen 

kuin näissä ohjeissa on mainittu.  Käytä TOKUYAMA BOND FORCE II:ta vain 
näiden ohjeiden mukaisesti.

2) TOKUYAMA BOND FORCE II on suunniteltu ja tarkoitettu myytäväksi vain 
hammasalan     ammattilaisille. Se ei sovellu mihinkään muuhun käyttöön/käyttäjälle.

3) ÄLÄ KÄYTÄ  TOKUYAMA BOND FORCE II:ta mikäli turvasinetti on murtunut tai 
pakkaus vaikuttaa vahingoittuneelta.

4) Mikäli TOKUYAMA BOND FORCE II aiheuttaa allergisen reaktion tai yliherkkyyttä, 
lopeta käyttäminen välittömästi.

5) Käytä kertakäyttökäsineitä (muovi, vinyyli tai latex) aina käsitellessäsi TOKUYAMA 
BOND FORCE II:ta välttääksesi metakryylimonomeerin mahdollista allergista 
reaktiota. Huomaa: että tuotteen jotkut komponentit voivat päästä suojakäsineiden 
läpi. Mikäli tuotetta joutuu suojakäsineisiin, vaihda ne ja pese kädet välittömästi 
vedellä.

6) Vältä TOKUYAMA BOND FORCE II:n kontaktia limakalvoille, iholle, silmiin ja 
vaatetukseen.
- Jos TOKUYAMA BOND FORCE II joutuu silmään huuhtele välittömästi runsaalla 

vedellä ja ota yhteyttä lääkäriin.
- Jos TOKUYAMA BOND FORCE II joutuu kosketuksiin limakalvon kanssa, pyyhi 

aineelle altistunut alue välittömästi ja huuhtele huolellisesti vedellä paikkauksen 
jälkeen.

- Kontaktoitunut alue voi vaalentua proteiinin koaguloitumisen seurauksena, mutta sen 
tulisi häipyä 24 tunnissa. Ellei, neuvo potilasta ottamaan yhteyttä lääkäriin.

- Jos TOKUYAMA BOND FORCE II joutuu kosketuksiin ihon tai vaatetuksen kanssa 
pyyhi välittömästi alkoholiin kostutetulla vanulla tms.

- Neuvo potilasta huuhtelemaan suu välittömästi käsittelyn jälkeen.
7) TOKUYAMA BOND FORCE II:ta ei pidä niellä eikä hengittää. Tämä voi aiheuttaa 

vakavia vaurioita. 
8) Välttääksesi epätoivottuja vaikutuksia älä jätä tuotetta potilaitten tai lasten saataville.
9) ÄLÄ TUO TOKUYAMA BOND FORCE II:ta tai sen höyryä avotulen lähettyville, 

koska materiaali on syttyvää. 
10) Risti-infektioiden tai heikon adheesion estämiseksi ÄLÄ käytä kertakäyttöistä 

annostelijaa　(tikkua) uudelleen. Puhdista sekoitusastia huolellisesti alkoholilla 
jokaisen käyttökerran jälkeen.

11) ÄLÄ levitä TOKUYAMA BOND FORCE II -tuotetta suoraan sellaiseen kaviteettiin, 
joka on hyvin lähellä pulpaa. Pulpan suojaus lasi-ionomeerieristeellä tai 
kalsiumhydroksidillä on suositeltavaa.

12) Valokovetinta käytettäessä on suositeltavaa käyttää suojalaseja ja/tai kasvosuojusta.
13) Huomaa, että kun restauraatio rikkoutuu väärästä purennasta tai hampaiden 

narskuttelusta johtuen (pureminen, hiominen tai napauttelu), korjattu restauraatio 
saattaa rikkoutua uudelleen.

14) ÄLÄ sekoita TOKUYAMA BOND FORCE II -tuotetta muun merkkisten 
esikäsittelyaineiden tai sidosaineiden kanssa.

15) Ennen TOKUYAMA BOND FORCE II -tuotteen käyttöä on odotettava, että siitä tulee 
huoneenlämpöinen, mikäli sitä säilytetään jääkaapissa.

16) Kun käytät kynä-annostelupakkausta,
- ÄLÄ paina annostelunappia suojatulpan ollessa kiinni.
- ÄLÄ paina annostelunappia kun pakkauksen kärki osoittaa ylöspäin.
- ÄLÄ pidä kynäpakkausta vaakasuorassa annostellessasi.
- ÄLÄ annostele kynäpakkauksesta suoraan suuhun.
- ÄLÄ vaurioita kynäpakkausta.

■VAROITUKSET ERI LÄÄKEAINEISTA JA MATERIAALEISTA
1) Jotkut kemikaalit ja lääkkeet (hemostaatit) saattavat estää  TOKUYAMA BOND 

FORCE II:n adheesiota myöskin pitkällä aikavälillä ja vedellä puhdistamisenkin 
jälkeen. ÄLÄ KÄYTÄ  tuotteita, jotka sisältävät:
- eugenolia (neilikkaöljyä)
- diamiini hopeafluoridia [Ag(NH3)2F],
- fenoleita kuten parakloorifenolia, guaiacolia, fenolia,
- alumiinikloridia,
- rautasulfaattia,
- alumiinisulfaattia,
- epinefriiniä.

2) TOKUYAMA BOND FORCE II ei kiinnity hampaan rakenteeseen heti, jos levitetty 
materiaali sisältää: 
- vetyperoksidia (oxydol),
- natriumhypokloriittia
On suositeltavaa, että näiden materiaalien käyttöä vältetään samana päivänä kun 
sidostus suoritetaan. Niitä voidaan kuitenkin käyttää juurikanavien käsittelyyn, sillä 
näiden aineiden aiheuttama inhibitio haihtuu yleensä viiden päivän sisällä.

■VARASTOINTI
1) Säilytä TOKUYAMA BOND FORCE II -tuotetta 0 - 25 °C:n lämpötilassa (32 - 77 

°F). Jos tuotetta säilytetään epäsuotuisissa olosuhteissa, sen laadun huononeminen 
nopeutuu.

2) Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, säilytä sitä viileässä ja pimeässä paikassa.
3) Älä altista kuumuudelle, suoralle auringonvalolle ja tulelle.
4) ÄLÄ KÄYTÄ pakkauksen eräpäivän jälkeen.
■HÄVITTÄMINEN
Käyttämätön TOKUYAMA BOND FORCE II tulee imeyttää huokoiseen materiaaliin ja 
hävittää paikallisten ohjeitten mukaisesti.
■KLIINISET TOIMENPITEET
 1. Puhdistus

Puhdista hampaan pinta kumikupilla ja fluorittomalla puhdistuspastalla. Huuhtele sen 
jälkeen vedellä.

 2. Suojaaminen
Kofferdamin käyttö on suositeltavaa.

 3. Kaviteetin preparointi
Preparoi kaviteetti ja huuhtele vesisprayllä. Viistä kaviteettien kiillereunat  (Viisteiden 
avulla häivytetään kaviteetin reunojen ja restauraation väliset rajat. Näin sekä ulkonäkö 
että pysyvyys paranevat. 
- Jos kiinnityspinnalla on ehjää kiillettä, etsaa se tarkoitukseen soveltuvalla 

fosforihapolla. Etsaaminen parantaa edelleen täytteen kiinnittyvyyttä.
- Posliinia ja yhdistelmämuovia korjattaessa karhenna pinnat timanttiporalla adheesion 

parantamiseksi. Etsaa sitten fosforihapolla, huuhtele hyvin vesispraylla, kuivaa 
puustilla ja käsittele sitten silaanilla valmistajan ohjeiden mukaisesti.

 4. Kuivaus
Kuivaa kaviteetti ilmapuustilla.  
- ÄLÄ kuivaa vitaalin hampaan dentiiniä liikaa. Liiallinen kuivaus saattaa johtaa 

hampaan  postoperatiiviseen herkistymiseen.  
- Alla mainitut aineet estävät kovettumista, ja ne on poistettava hampaan pinnalta 

siten, että pinta puhdistetaan huolellisesti alkoholilla tai sitruuna- tai fosforihapolla, 
joka annetaan vaikuttaa  2 - 3 sekuntia ja huuhdellaan pois ennen sidostusaineen 
aplikointia.

 1) Käsikappaleesta mahdollisesti päässyt öljy.
 2) Sylki, veri ja muut mahdolliset epäpuhtaudet.

 5. Pulpan suojaus
Aivan lähelle pulpaa ulottuvan täytteen eristämiseen suositellaan käytettäväksi lasi-
ionomeeriin tai kalsiumhydroksidiin perustuvaa eristysmateriaalia. 
ÄLÄ KÄYTÄ EUGENOLIA (neilikkaöljyä) sisältäviä materiaaleja pulpan 
suojaukseen koska ne estävät TOKUYAMA BOND FORCE II:n kovettumista.

 6. Annostelu
6-1. Pakkaus(Unit Dose)

Kierrä korkki auki ja annostele kertakäyttöiseen annostuskuppiin.
- Avaa korkki tuotteen  ollessa pystyasennossa.
- Vältä ristikontaminaatiota äläkä käytä samaa annostelukuppia tai -viejää toiselle 

potilaalle.
6-2. Pullopakkaus(Bottle)

Avaa pullo poistamalla korkki ja annostele yksi tai kaksi tippaa sidosainetta 
sekoitusastiaan. Aseta korkki tiukasti paikoilleen heti annostelun jälkeen.
- Annostelun aikana TOKUYAMA BOND FORCE II -pulloa on pidettävä 

pystysuorassa asennossa. Älä pidä sitä vinossa tai vaakasuorassa asennossa 
annostelun aikana, sillä tässä tapauksessa tartunta-aine voi virrata takaisin 
tippanokkaan, jolloin se kontaminoituu.

- Pyyhi ylimääräinen tartunta-aine pois tippanokan kärjestä ennen pullon sulkemista.
6-3. Kynä(Pen-Type)

Avaa annostuskynä siten, että poistat korkin sen osoittaessa ylöspäin. Annostele yksi 
tai kaksi tippaa sidosainetta sekoitusastiaan pitäen kynää pystysuorassa ja 
painamalla nappia toistuvasti, kunnes sidosaine alkaa virrata ulos (Paina 3 tai 2 
kertaa. * Tämä riippuu siitä, miten nappia painetaan ja missä asennossa kynää 
pidetään). Aseta kynän korkki tiukasti paikoilleen heti annostelun jälkeen.
- Varmista, että annostellessasi pidät kynää (Pen) kohtisuorassa asennossa. Älä pidä 

kynää vinottain tai vaakasuorassa, koska adhesiivi saattaa silloin valua takaisin 
kärkikappaleeseen ja kontaminoitua.

- Pyyhi liika adhesiivi pois kynän kärjestä ennen kuin suljet korkin.

AvaaSulje

musta linja kynä on lähes 
tyhjä.

painonappi

Kärki

■Miten avaan ja 
　suljen kynän

■Indikaattori

Indikaattori:
Kynässä olevasta indikaattorista voidaan tarkastaa jäljellä olevan sidosaineen määrä. 
Musta viiva liikkuu alaspäin kohden E:llä merkittyä kohtaa, mikä ilmaisee aineen 
olevan lähes lopussa.

 7. Annostelu
Levitä TOKUYAMA BOND FORCE II -ainetta kiinnityspinnalle kertakäyttöisellä 
annostelijalla ja odota vähintään 10 sekuntia.
- Varmista, että TOKUYAMA BOND FORCE II peittää kaikki pinnat, joihin 

yhdistelmämuovia levitetään.
- Älä altista adhesiiviä kovetusvalolle ennen käsittelyä.

 　　 Kertakäyttöpakkaus (Unit Dose): Säilytä tuotetta alkuperäisessä pakkauksessaan.
 　　 Pullo (Bottle), kynä (Pen): Säilytä pullo valolta suojattuna.

- Käytä annosteltu sidosaine 5 minuutin kuluessa koska TOKUYAMA BOND FORCE 
II sisältää haihtuvaa alkoholia.

- Varo, ettei ylimääräistä TOKUYAMA BOND FORCE II -ainetta joudu ikenen alle. 
Jos näin tapahtuu, huuhtele ja kuivaa alue huolellisesti.

- Jos kiinnityspinta on keramiikkaa, posliinia tai yhdistelmämuovia, valmistele pinta 
asianmukaisella tavalla ennen TOKYAMA BOND FORCE II -aineen levitystä

 8. Ilmakuivaa
Puustaa kevyesti ilmaa TOKUYAMA BOND FORCE II -pintaan öljyttömällä puustilla 
kunnes nestemäinen TOKUYAMA BOND FORCE II jähmettyy paikoilleen (yleensä 
noin 5 sekunnin kuluttua). Käytä kohdeimuria, jotta sidosaine ei roisku.
- Jos roiskumista tapahtuu, ienkudos voi muuttua valkoiseksi tai tästä voi aiheutua 

allerginen reaktio.
- Jos tartunta-aineesta muodostuu liian paksu kerros kaviteetin pohjaan, kulmaan tai 

hampaan pinnalle, kuivaa ylimääräinen aine , puustaa  ja käsittele uudelleen uudella 
kertakäyttöisellä annostelijalla (aplikointitikku) ja puustaa ohueksi kerrokseksi ennen 
kovettamista.

- Jos sylki, veri tai muut nesteet kontaminoivat levitettyyn sidosaineen, huuhtele 
kaviteetti huolellisesti vedellä, kuivaa se ja levitä uusi kerros em. ohjeiden mukaan.

- Huuhtele ja poista levitetty sidosaine vedellä vain tahattoman kontaminaation 
yhteydessä.

 9. Valokovetus
Valokoveta levitetty ja puustattu sidosaine min. 10 sekuntia pitäen valokovettimen 
kärkeä n. 2 mm. sisällä pinnasta. Jos kaviteetti on liian suuri tai valokärki on liian 
kaukana (esim. MOD), jaa alue osiin ja valokoveta jokaista osaa erikseen.
- Ole varma siitä, että valokovettimesi teho on vähintään (>300mW/cm2) ennen 

käyttämistä. Vaurioitunut valokovetin tai sen kärki  vähentää oleellisesti tarvittavaa 
kovetustehoa.

10. Valokovetteinen yhdistelmämuovi
Suorita yhdistelmämuovipaikkaus valmistajan ohjeiden mukaisesti. Yhdistelmämuovi 
on viimeisteltävä ja kiillotettava.
- Kaksoiskovetettavaa yhdistelmämuovia käytettäessä ensimmäinen kerros täytyy 

kovettaa ennen muuta kerrostamista. 
- Älä käytä itse kovettuvaa yhdistelmämuovia koska TOKUYAMA BOND FORCE 

II:n happo saattaa interferoida ja johtaa epätäydelliseen kovettumiseen.

HUOMIOITAVAA: Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen väärästä käytöstä. Käyttäjä vastaa 
henkilökohtaisesti siitä, että tuote on sopiva  hänen ammatilliseen käyttöönsä.
Tuotteen spesifiointia, ilmoituksia ja varoituksia voidaan muuttaa ilman käyttäjälle 
erikseen toimitettua informaatiota.
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Przed zastosowaniem produktu należy zapoznać się z poniższą treścią, środkami 
ostrożności i uwagami. 
■OPIS PRODUKTU I INFORMACJE OGÓLNE 
 1.	TOKUYAMA BOND FORCE II to jednoskładnikowy, aplikowany jednowarstwowo, 

samowytrawiający, polimeryzowany światłem, stomatologiczny system adhezyjny o 
doskonałych właściwościach roboczych i adhezyjnych oraz wyjątkowej szczelności 
brzeżnej w stosunku do preparowanego/niepreparowanego szkliwa i zębiny w 
połączeniu z materiałami kompozytowymi światłoutwardzalnymi i o podwójnym 
mechanizmie wiązania. 

 2.	Do utwardzania TOKUYAMA BOND FORCE II można stosować sprzęt 
światłoutwardzalny, wykorzystujący fotoinicjator zwany kamforchinonem (CQ) i 
emitujący fale w zakresie: pik - 470nm, spektrum od 400 do 500nm. 

 3.	TOKUYAMA BOND FORCE II zawiera monomer kwasu fosforowego, Bisfenol A 
di(2-hydroksy propoksy) dimetakrylan (Bis-GMA), Trietylenoglikol dimetakrylan, 
2-Hydroksyetyl metakrylanu, Kamforochinon, alkohol i wodę destylowaną.  pH 
roztworu zaraz po przygotowaniu wynosi około 2.8. 

  4.	TOKUYAMA BOND FORCE II jest dostępny w trzech wygodnych typach opakowań: 
buteleczce(Bottle), piórze(Pen-Type) i opakowaniach z jedną dawką(Unit Dose). 
Proszę sprawdzić ich dostępność u lokalnego dystrybutora. 

■WSKAZANIA
Łączenie światło- lub podwójnie utwardzalnego materiału kompozytowego z:
-	opracowanym/nieopracowanym szkliwem,
-	opracowaną/nieopracowaną zębiną,
-	naprawa pękniętej porcelany/ kompozytów.
■PRZECIWSKAZANIA
TOKUYAMA BOND FORCE II zawiera monomery metakrylu,   rozpuszczalnik 
organiczny i kwasy. Zestaw TOKUYAMA BOND FORCE II NIE MOŻE BYĆ 
STOSOWANY u pacjentów uczulonych lub z nadwrażliwością na monomery metakrylu, 
inne monomery z tej samej grupy, rozpuszczalniki organiczne i kwasy.
■ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
 1)	NIE NALEŻY stosować TOKUYAMA BOND FORCE II w celach innych niż 

wymienione w niniejszej instrukcji.  TOKUYAMA BOND FORCE II należy stosować 
ściśle według przedstawionych tutaj wskazań.

 2)	TOKUYAMA BOND FORCE II jest przeznaczony do sprzedaży i użytku wyłącznie 
przez dyplomowanych specjalistów stomatologii.  Nie jest on przeznaczony do 
sprzedaży ani do użytku przez specjalistów innych dziedzin niż stomatologia.

 3)	NIE NALEŻY STOSOWAĆ TOKUYAMA BOND FORCE II w przypadku, gdy 
zabezpieczenie opakowania uległo uszkodzeniu lub naruszeniu.

 4)	W przypadku wystąpienia reakcji alergicznych lub nadwrażliwości na TOKUYAMA 
BOND FORCE II należy natychmiast zaprzestać jego aplikacji. 

 5)	W celu uniknięcia reakcji alergicznych związanych z monomerami metakrylu, podczas 
pracy z zestawem TOKUYAMA BOND FORCE II, należy używać rękawic 
laboratoryjnych (foliowych, winylowych lub gumowych).  WAŻNE: Pewne 
substancje/materiały mogą przeniknąć przez rękawice.  W przypadku kontaktu 
produktu TOKUYAMA BOND FORCE II z rękawicami, należy je zdjąć i wyrzucić, a 
następnie niezwłocznie, starannie przemyć ręce wodą.

 6)	Należy unikać kontaktu TOKUYAMA BOND FORCE II z oczami, błoną śluzową, 
skórą i odzieżą.
-	W razie przypadkowego kontaktu TOKUYAMA BOND FORCE II z oczami, należy 
starannie przepłukać je wodą i natychmiast skontaktować się z okulistą.

-	W razie kontaktu TOKUYAMA BOND FORCE II z błoną śluzową należy 
niezwłocznie przetrzeć tę okolicę, po czym po zakończeniu odbudowy dokładnie 
wypłukać wodą.  Miejsca, które weszły w kontakt z produktem mogą ulec 
odbarwieniu w wyniku koagulacji białka.  Powinno to jednak ustąpić po upływie 24 
godzin.  W przypadku, gdy powstałe odbarwienie skóry nie ustąpi po upływie 24 
godzin, należy niezwłocznie skontaktować się z lekarzem.

-	W razie kontaktu TOKUYAMA BOND FORCE II ze skórą lub odzieżą, należy 
natychmiast nasycić miejsce wacikiem lub gazą nasączoną alkoholem. 

-	Należy zalecić pacjentowi, aby po zabiegu natychmiast wypłukał usta.
 7)	W żadnym wypadku produkt TOKUYAMA FORCE II FORCE nie powinien być 

wdychany ani spożyty.  Połknięcie produktu lub jego wdychanie może spowodować 
poważne obrażenia. 

 8)	W celu ochrony przed nieumyślnym spożyciem produktu TOKUYAMA BOND 
FORCE II, należy przechowywać go poza zasięgiem pacjentów i dzieci. 

 9)	Chronić TOKUYAMA BOND FORCE II i jego opary przed ogniem, gdyż jest to 
produkt łatwopalny. 

10)	NIE WOLNO używać ponownie jednorazowego aplikatora, aby nie doszło do infekcji 
krzyżowej lub zmniejszenia siły wiązania. Po każdym użyciu dokładnie oczyścić 
podstawkę do aplikacji za pomocą alkoholu.

11)	NIE wolno aplikować TOKUYAMA BOND FORCE II bezpośrednio do ubytku w 
pobliżu miazgi. Zaleca się zabezpieczenie miazgi za pomocą podkładu z cementu 
szklano-jonomerowego lub wodorotlenku wapnia. 

12)	Podczas używania światłoutwardzacza należy przez cały czas mieć założone okulary 
ochronne, przyłbice stomatologiczne, okulary lub gogle.

13)	Należy mieć świadomość, że jeśli wypełnienie złamało się na skutek wady zgryzu lub 
bruksizmu (zaciskania, zgrzytania lub stukania zębami), po naprawie może dojść do 
jego ponownego odpryśnięcia.

14)	NIE WOLNO mieszać TOKUYAMA BOND FORCE II z primerami lub systemami 
adhezyjnymi innych marek.

15)	Jeśli materiał TOKUYAMA BOND FORCE II jest przechowywany w lodówce, przed 
użyciem należy ogrzać go do temperatury pokojowej.

16)	W przypadku stosowania materiału w postaci pióra:
-	NIE naciskać na przycisk, jeśli zakrętka jest zakręcona.
-	NIE naciskać na przycisk, gdy wylot aplikatora skierowany jest do góry.
-	NIE należy trzymać aplikatora Pen skośnie lub w pozycji poziomej podczas 
rozprowadzania preparatu.

-	NIE stosować aplikatora Pen bezpośrednio w jamie ustnej 
-	NIE rozmontowywać aplikatora Pen.

■INTERAKCJE Z INNYMI LEKAMI I SUBSTANCJAMI 
 1)	Niektóre substancje i leki (środki hemostatyczne) hamują przyczepność TOKUYAMA 

BOND FORCE II jeszcze przez długi okres czasu po starannym oczyszczenia wodą.  
NIE STOSOWAĆ PRODUKTÓW, które zawierają:
-	eugenol,
-	fluor diamina srebra [wzór cząsteczkowy: Ag(NH3)2F], 
-	fenole typu parachlorofenol, guajakol, fenol,
-	chlorek glinu,
-	siarczan żelazowy,
-	siarczan glinu,
-	epinefryna.

 2)	TOKUYAMA BOND FORCE II nie przykleja się do tkanek zęba bezpośrednio po 
aplikacji materiałów zawierających:
-	wodę utlenioną,
-	podchloryn sodu,
Nie zalecamy stosowania takich materiałów w dniu cementowania, choć można 
używać ich w ramach leczenia kanałowego, ponieważ efekt hamujący wywierany 
przez te materiały zwykle ustępuje w ciągu pięciu dni.

■PRZECHOWYWANIE
 1)	Materiał TOKUYAMA BOND FORCE II należy przechowywać w temperaturze od 0 

do 25 °C (32 do 77 °F). Przechowywanie w niewłaściwych warunkach przyspiesza 
rozkład materiału TOKUYAMA BOND FORCE II.

 2)	Jeśli materiał nie jest stosowany przez dłuższy czas, należy go przechowywać w 
chłodnym, ciemnym miejscu.

 3)	Przechowywać z dala od źródeł ciepła, bezpośredniego nasłonecznienia, iskier i ognia.
 4)	NIE STOSOWAĆ po terminie ważności umieszczonym na butelce/opakowaniu.
■UTYLIZACJA
W celu usunięcia niewykorzystanego TOKUYAMA BOND FORCE II należy nasączyć 
nim obojętny absorbent, np. gazę lub wacik i wyrzucić zgodnie z obowiązującymi 
przepisami. 
■ZASADY POSTĘPOWANIA KLINICZNEGO
 1. Oczyszczanie

Dokładnie oczyścić powierzchnię zęba za pomocą szlifierki z gumowym pierścieniem 
i pasty niezawierającej fluoru, wypłukać wodą.

 2. Odizolowanie
W celu odizolowania zębów zaleca się użycie koferdamu.

 3. Przygotowanie ubytku
Przygotować ubytek i przepłukać go wodą.  Pobrzeże szkliwa w ubytkach w odcinku 
przednim (klasa III, IV, V) należy zukośnić. W ubytkach w odcinku bocznym (klasa I, 
II) należy opracować stopień typu chamfer. Zukośnienie i stopień typu chamfer 
sprzyjają zatarciu linii demarkacyjnej pomiędzy pobrzeżem ubytku i wypełnieniem, co 
korzystnie wpływa zarówno na estetykę, jak i retencję. 
-	Jeśli powierzchnia, do której chcemy uzyskać adhezję, obejmuje nienaruszone 
szkliwo, należy poddać je działaniu wytrawiacza.

-	W przypadku porcelanowej/kompozytowej odbudowy, w celu przygotowania 
powierzchni adhezyjnej, nadać powierzchni szorstkość, używając wiertła lub 
końcówki diamentowej. Do oczyszczenia użyć kwasu fosforowego, dokładnie 
przepłukać wodą, całkowicie wysuszyć i zastosować silanowy środek wiążący (ang.: 
silane coupling agent), tak jak opisano w instrukcji producenta.  

 4. Suszenie  
Osuszyć ubytek wacikiem lub strumieniem powietrza. 
-	NIE przesuszyć zęba z żywą miazgą – może to doprowadzić do pozabiegowej 
wrażliwości. 

-	Wymienione poniżej substancje hamują polimeryzację i powinny zostać usunięte z 
powierzchni zęba poprzez jego dokładne oczyszczenie za pomocą alkoholu, kwasu 
cytrynowego lub przez naniesienie kwasu fosforowego na 2-3 sekundy przed 
aplikacją:

 1) smar z kątnicy,
 2) ślina, krew i wydzieliny.

 5. Ochrona miazgi zębowej
Jeśli ubytek jest w bliskim kontakcie z miazgą zębową, należy zastosować wyściółkę 
szkło-jonomerową lub wodorotlenek wapnia.  Do ochrony miazgi NIE STOSOWAĆ 
PREPARATÓW NA BAZIE EUGENOLU, gdyż mogą one hamować utwardzanie 
produktu TOKUYAMA BOND FORCE II.

 6. Sporządzenie
6-1. Unit Dose
Odkręcić pojemnik i zanurzyć aplikator dołączony do opakowania.
-	Zdejmując pokrywkę, należy mieć pewność, że pojemnik znajduje się we 
właściwej pozycji.

-	W celu uniknięcia zakażenia krzyżowego, nie używać tego samego preparatu do 
leczenia innych pacjentów. 

6-2. Bottle
Otworzyć buteleczkę, zdejmując korek, i nanieść jedną lub dwie krople systemu 
łączącego na podstawkę do aplikacji. Natychmiast po nakropieniu szczelnie 
zamknąć buteleczkę korkiem.
-	Należy pamiętać, aby podczas nakrapiania materiału TOKUYAMA BOND 
FORCE II trzymać buteleczkę pionowo. Nie wolno nakrapiać materiału trzymając 
buteleczkę skośnie ani poziomo. Może to doprowadzić do spływania materiału z 
powrotem do dyszy i jego skażenia.

-	Przed zamknięciem należy wytrzeć nadmiary materiału z dyszy.
6-3. Pen
Otworzyć pióro, zdejmując zatyczkę w ustawieniu do góry. Nakropić jedną lub dwie 
krople systemu łączącego na podstawkę do aplikacji, trzymając pióro pionowo i 
kilkakrotnie wciskając przycisk do momentu, kiedy materiał zacznie wypływać (3 
lub 2 naciśnięcia, * W zależności od sposobu naciskania przycisku i pozycji, w 
jakiej trzyma się pióro). Bezpośrednio po nakropieniu szczelnie zamknąć zatyczkę 
pióra.
-	Podczas rozprowadzania preparatu należy upewnić się, że aplikator Pen znajduje 
się w pozycji pionowej.  Nie należy trzymać aplikatora Pen skośnie lub w pozycji 
poziomej w czasie rozprowadzania preparatu, gdyż mogłoby to spowodować 
powrót materiału łączącego do końcówki wylotowej oraz jego zakażenie.

-	Wytrzeć nadmiar materiału z końcówki wylotu przed jej założeniem.

otworzyćzamknąć

Czarna linia Pen jest 
prawie pusta.

Przycisk

Wylot

■W jaki sposób otworzyć 
　i zamknąć aplikator Pen

■Wskaźnik

Wskaźnik:
Wskaźnik umożliwia użytkownikom sprawdzanie pozostającej w aplikatorze ilości 
materiału łączącego. Czarna linia zbliża się do punktu “E” w miarę ubywania 
materiału. Gdy linia znajdzie się w pobliżu “E” oznacza to, że aplikator Pen jest 
prawie pusty. Nie jest to dokładny odczyt, tylko informacja o przybliżonej ilości 
pozostałego materiału.

 7. Aplikacja 
Za pomocą jednorazowego aplikatora nanieść materiał TOKUYAMA BOND FORCE 
II na powierzchnię, do której chcemy uzyskać adhezję i odczekać co najmniej 10 
sekund.
-	Dopilnować, aby wszystkie powierzchnie, na które będzie nanoszony materiał 
kompozytowy, zostały pokryte preparatem TOKUYAMA BOND FORCE II.

-	Przed nałożeniem, należy chronić preparat oraz aplikator przed światłem.
 　　 Unit Dose: aplikator umieścić w pojemniku z dawką jednorazową
 　　 Bottle, Pen: stosować światłoszczelną płytkę.

-	�Preparat nałożyć w ciągu 5 minut od sporządzenia, gdyż TOKUYAMA BOND 
FORCE II zawiera lotny alkohol.

-	Należy zwrócić uwagę, aby nie doszło do zapływania nadmiarów materiału 
TOKUYAMA BOND FORCE II poniżej brzegu dziąsłowego. W razie spłynięcia 
TOKUYAMA BOND FORCE II do szczeliny dziąsłowej należy starannie przepłukać 
i osuszyć tę okolicę.

-	Jeśli powierzchnia, do której chcemy uzyskać adhezję, obejmuje ceramikę, porcelanę 
lub materiał kompozytowy, należy przygotować powierzchnię zgodnie z 
odpowiednimi procedurami przed naniesieniem TOKYAMA BOND FORCE II

 8. Suszenie powietrzem
Za pomocą dmuchawki z mieszaniną wodno-powietrzną niezawierającą oleju dmuchać 
umiarkowanie silnym strumieniem powietrza na powierzchnię materiału TOKUYAMA 
BOND FORCE II do momentu, kiedy przestanie się ona poruszać (zwykle przez 5 
sekund). Używać ssaka, aby uniknąć rozpryskiwania.
-	W przypadku rozpryśnięcia materiału może dojść do zbielenia tkanek lub do reakcji 
alergicznej.

-	Jeśli system łączący zbiera się na dnie ubytku lub w kątach preparacji, albo jeśli jego 
warstwa jest zbyt gruba, aby osuszyć ją strumieniem powietrza, należy przed 
zastosowaniem łagodnego strumienia powietrza odsączyć nadmiar nowym 
jednorazowym aplikatorem.

-	W przypadku zanieczyszczenia zaaplikowanego systemu łączącego śliną, krwią lub 
innym płynem należy dokładnie wypłukać ubytek wodą, osuszyć go i nanieść nową 
warstwę systemu łączącego. 

-	Nie należy spłukiwać systemu łączącego wodą, chyba że doszło do przypadkowego 
zanieczyszczenia.

 9. Światłoutwardzanie
Zastosować światłoutwardzacz przez 10 sekund lub więcej, trzymając końcówkę 
lampy polimeryzacyjnej w odległości 2 mm od powierzchni.  Jeśli ubytek jest zbyt 
duży, albo końcówka światłowodu znajduje się zbyt daleko (np. ubytki MOD), należy 
podzielić powierzchnię na segmenty i każdy z nich polimeryzować oddzielnie.
-	Przed użyciem należy się upewnić, czy lampa polimeryzacyjna ma odpowiednią moc 

(>300mW/cm2).  Uwaga: używanie pękniętej lampy polimeryzacyjnej osłabia moc.
10. Kompozyty światłoutwardzalne

Odbudowy ubytku przy pomocy światłoutwardzalnych kompozytów żywicznych 
należy zawsze dokonywać według instrukcji producenta.  Materiał kompozytowy musi 
zostać wykończony i wypolerowany.
-	Gdy ubytki wypełniane są podwójnie utwardzalnym kompozytem żywicznym, 
pierwsza warstwa musi być warstwą światłoutwardzaną naniesioną techniką 
warstwową. 

-	Stosując zestaw TOKUYAMA BOND FORCE II,  nie należy stosować 
samoutwardzalnych kompozytów żywicznych, ponieważ monomer kwasu 
fosforowego zawarty w TOKUYAMA BOND FORCE II może zakłócać proces 
utwardzania samoutwardzalnych kompozytów żywicznych, doprowadzając do ich 
przedwczesnego odczepienia się. 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub obrażenia spowodowane 
nieprawidłowym stosowaniem produktu.  Odpowiedzialność za produkt TOKUYAMA 
BOND FORCE II ponosi osoba stosująca produkt. 
Specyfikacja produktu TOKUYAMA BOND FORCE II może bez uprzedzenia ulec 
zmianie.  Jeśli zmienia się specyfikacja produktu, instrukcje i środki ostrożności z nim 
związane mogą również ulec zmianie. 
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Veuillez lire toutes les informations, les précautions d’emploi et les notices avant 
l’utilisation du produit.
■DESCRIPTION DU PRODUIT ET INFORMATION GENERALE
 1. TOKUYAMA BOND FORCE II est un adhésif dentaire automordançant en un temps, 

monocomposant et photo polymérisable, doté d’une maniabilité et de propriétés 
adhésives excellentes. Il garantit également une intégrité marginale exceptionnelle 
pour l’émail et la dentine fraisé ou non fraisé lorsqu’il est utilisé en combinaison avec 
des matériaux composites photo polymérisables ou duals. 

 2.  Une lampe à polymériser dotée du spectre de longueurs d’onde de la camphoroquinone 
(CQ) (pic: 470 nm, spectre: 400 à 500 nm) peut être utilisée pour la polymérisation de 
TOKUYAMA BOND FORCE II.

 3. TOKUYAMA BOND FORCE II contient un monomère d’acide phosphorique, du 
bisphénol A di(2-hydroxy propoxy) diméthacrylate (Bis-GMA), du triéthylène glycol 
diméthacrylate, du 2-hydroxyéthyl méthacrylate (HEMA), de la camphoroquinone, de 
l’alcool et de l’eau purifiée.  La valeur du pH immédiatement après l’application est 
d’environ 2,8.

 4. TOKUYAMA BOND FORCE II est  disponible sous 3 présentations, en 
bouteille(Bottle),	en	«	stylo	(Pen-Type)»	et	en	doses	unitaires(Unit	Dose).	Veuillez	
contacter votre distributeur pour leur disponibilité.

■INDICATIONS
Collage des matériaux photopolymérisables ou dual :
- de l’émail biseauté ou non,
- de la dentine biseautée ou non,
- réparation de céramique ou de composite.
■CONTRE-INDICATIONS
TOKUYAMA BOND FORCE II contient des monomères méthacryliques, des solvants 
organiques	et	des	acides.	 	NE	PAS	utiliser	TOKUYAMA	BOND	FORCE	II	chez	 les	
patients allergiques ou hypersensibles aux monomères méthacryliques, aux monomères 
apparentés, aux solvants organiques et aux acides. 
■PRECAUTIONS
 1) NE PAS utiliser TOKUYAMA BOND FORCE II dans un autre objectif que ceux listés 

dans ces instructions. Utiliser uniquement TOKUYAMA BOND FORCE II de manière 
conforme à ces instructions. 

 2) TOKUYAMA BOND FORCE II a été conçu pour être utilisé par des professionnels 
titulaires d’un diplôme de Docteur en Chirurgie dentaire ou en Médecine.  Ce produit 
n’est pas destiné à la vente ou à l’usage par des personnes n’étant pas des professionnels 
titulaires d’un diplôme de Docteur en Chirurgie dentaire ou en Médecine. 

 3) NE PAS utiliser TOKUYAMA BOND FORCE II si l’intégrité de l’emballage n’est pas 
respecté ou s’il semble endommagé. 

 4) Si TOKUYAMA BOND FORCE II entraîne une réaction allergique ou une 
hypersensibilité, interrompre immédiatement son utilisation. 

 5) Utiliser toujours des gants d’examen (plastique, vinyle ou latex) lorsque vous 
manipulez	TOKUYAMA	BOND	FORCE	II	 afin	d’éviter	d’éventuelles	 réactions	
allergiques	aux	monomères	méthacryliques.		Notez	que	certaines	substances/matériaux	
peuvent pénétrer à travers les gants d’examen.  En cas de contact entre TOKUYAMA 
BOND	FORCE	II	et	les	gants	d’examen,	retirez	et	évacuez	ces	derniers	et	lavez-vous	
les mains à grande eau le plus vite possible. 

	 6)	Evitez	le	contact	entre	TOKUYAMA	BOND	FORCE	II	et	les	yeux,	les	muqueuses,	la	
peau et les vêtements. 
-	En	cas	de	contact	entre	TOKUYAMA	BOND	FORCE	II	et	 les	yeux,	 lavez	ces	

derniers à grande eau et consulter immédiatement un ophtalmologiste.
-	En	cas	de	contact	de	TOKUYAMA	BOND	FORCE	II	avec	la	muqueuse,	nettoyez	
immédiatement	la	zone	affectée,	puis	rincez	abondamment	avec	de	l’eau	une	fois	la	
restauration	 terminée.	 	La	zone	 touchée	peut	blanchir	à	cause	de	 la	coagulation	
protéique, mais un tel blanchiment devrait disparaître dans les 24 heures. Si ce n’est 
pas le cas, consulter immédiatement un médecin (le patient doit être informé de ce 
point). 

- En cas de contact entre TOKUYAMA BOND FORCE II et la peau ou les vêtements, 
saturez	 immédiatement	 la	zone	avec	de	 l’alcool	 (coton	ou	compresse	 imbibé(e)	
d’alcool).

-	Indiquez	au	patient	de	se	rincer	la	bouche	immédiatement	après	le	traitement.	
 7) TOKUYAMA BOND FORCE II ne doit pas être ingéré ni aspiré.  L’ingestion et 

l’aspiration peuvent entraîner des dommages graves. 
 8) Afin d’éviter l’ingestion non intentionnelle de TOKUYAMA BOND FORCE II, ne pas 

laisser le produit sans surveillance à la portée des patients ou des enfants. 
 9) NE PAS exposer TOKUYAMA BOND FORCE II ou ses vapeurs à une flamme libre 

car TOKUYAMA BOND FORCE II est inflammable. 
10) Pour éviter une infection croisée ou une réduction de l’adhérence, NE PAS 

RÉUTILISER l’applicateur jetable. Nettoyer  complètement le distributeur avec de 

l’alcool après chaque utilisation.
11) NE PAS APPLIQUER TOKUYAMA BOND FORCE II directement sur la cavité à 

proximité de la pulpe. Il est recommandé d’appliquer une couche de verre ionomère 
ou d’hydroxyde de calcium pour une protection de la pulpe. 

12)  En cas d’utilisation d’une lampe à polymériser, porter toujours un masque et des 
lunettes de protection. 

13) Attention, lorsque le matériau est endommagé en raison d’une malocclusion ou de 
bruxisme, le matériau restauré peut se détériorer à nouveau.

14) NE PAS MÉLANGER TOKUYAMA BOND FORCE II avec des primers ou adhésifs 
d’autres marques.

15) TOKUYAMA BOND FORCE II doit être mis à température ambiante avant utilisation 
s’il a été conservé dans un réfrigérateur.

16)	Si	vous	utilisez	le	Stylo,
-	NE	poussez	PAS	sur	le	bouton	lorsque	le	bouchon	est	fermé.
-	NE	poussez	PAS	sur	le	bouton	lorsque	la	buse	est	orientée	vers	le	haut.
-	NE	PAS	tenir	le	Pen	obliquement	ou	horizontalement	pendant	l’application.-
-	N’utilisez	PAS	le	Pen	directement	dans	la	cavité	orale.
-	NE	démontez	PAS	le	Pen.

■PRÉCAUTIONS CONCERNANT LES MEDICAMENTS ET LES MATÉRIAUX
 1) Certains matériaux et médicaments (hémostatiques) inhibent l’adhésion de 

TOKUYAMA BOND FORCE II pour une longue période, même après un nettoyage 
méticuleux avec de l’eau.  NE PAS UTILISER les produits contenant les substances 
suivantes:
- eugénol,
- fluorure de diamine-argent [formule brute: Ag(NH3)2F],
- phénols tels que parachlorophénol, gaïacol, phénol,
- chlorure d’aluminium,
- sulfate de fer,
- sulfate d’aluminium,
- épinéphrine (adrénaline).

 2) TOKUYAMA BOND FORCE II n’adhère pas à la structure de la dent immédiatement 
après l’application de matériaux contenant :
- eau oxygènèe,
- hypochlorite de sodium,
Nous conseillons d’éviter l’utilisation de ces matériaux le jour de la restauration. 
Toutefois,	vous	pouvez	 le	 faire	pour	 le	 traitement	canalaire	puisque	 l’inhibition	
provoquée par ces matériaux est levée généralement au bout de cinq jours.

■STOCKAGE
	 1)	Conservez	TOKUYAMA	BOND	FORCE	II	à	une	température	comprise	entre	0	et	25	

°C (32 à 77 °F). Une conservation dans des conditions inappropriées accélère la 
dégradation de TOKUYAMA BOND FORCE II.

	 2)	Lorsqu’il	n’est	pas	utilisé	pendant	une	période	prolongée,	conservez	le	dans	un	endroit	
frais et sombre.

 3) Garder le produit à l’abri de la chaleur, des rayonnements solaires directs, des 
étincelles et des flammes libres. 

 4) NE PAS utiliser après la date de péremption indiquée sur la bouteille/emballage. 
■ÉVACUATION
Le produit TOKUYAMA BOND FORCE II inutilisé doit être absorbé avec un matériau 
absorbant	inerte	comme	de	la	gaze	ou	du	coton	et	évacué	en	respectant	la	réglementation	
locale. 
■PROCEDURES CLINIQUES
 1. Nettoyage

Nettoyez	soigneusement	la	surface	dentaire	avec	une	cupule	en	caoutchouc	et	une	pâte	
sans	fluor,	puis	rincez	à	l’eau.

 2. Isolation
La digue en caoutchouc est la méthode d’isolation préférable.

 3. Préparation de la cavité
Préparez	 la	cavité	et	 rincez	à	 l’eau.	 	Biseauter	 les	marges	d’émail	des	préparations	
antérieures (classe III, IV, V) et des préparations postérieures (classe I, II). Les biseaux 
et chanfreins permettent d’effacer les démarcations entre les bords de la cavité et le 
matériau, tout en améliorant l’esthétique et la rétention. 
-	S’il	existe	une	surface	adhérente	dont	l’émail	est	non	préparé,	appliquez	l’agent	de	

mordançage sur l’émail non préparé.
- En cas de réparation de porcelaine/composite, abraser la surface avec une fraise ou un 
instrument	diamanté	afin	de	préparer	 la	 zone	d’adhésion;	 appliquer	de	 l’acide	
phosphorique	pour	nettoyer;	rincer	abondamment	à	l’eau;	bien	sécher	avec	un	souffle	
d’air et traiter avec un agent de couplage respectant les instructions du fabricant.   

 4. Séchage
Sécher la cavité en utilisant une technique de séchage au buvard ou avec une seringue 
à air.  
- NE PAS dessécher la dent vivante.  La dessiccation peut conduire à une sensibilité 

post-opératoire. 
- Les substances énumérées ci-dessous, qui inhibent la polymérisation, doivent être 

éliminées de la surface dentaire par un nettoyage soigneux à l’alcool, à l’acide 
citrique ou à l’acide phosphorique pendant 2-3 secondes avant l’application :

 1) Huile issue de la pièce manuelle,
 2) Salive, sang ou exsudats.

 5. Protection de la pulpe
Du verre ionomère ou de l’hydroxyde de calcium doit être appliqué si la cavité se situe 
à proximité immédiate de la pulpe.  NE PAS UTILISER DE MATERIAUX À BASE 
D’EUGENOL pour protéger la pulpe car ces substances inhibent la polymérisation de 
TOKUYAMA BOND FORCE II.

 6. Application
6-1. Unit Dose

Ouvrir en tournant le récipient de la dose individuelle et y tremper l’applicateur à 
usage unique.  
- En ouvrant le couvercle, vérifier la face supérieure et inférieure du récipient.
- Afin d’éviter toute infection croisée, ne pas réutiliser le matériel avec un autre 

patient. 
6-2. Bottle
Ouvrir	le	flacon	en	enlevant	le	bouchon	et	déposez	ou	deux	gouttes	d’adhésif	dans	
le godet. Immédiatement après, refermer hermétiquement le flacon.
-	Assurez-vous	de	tenir	le	de	TOKUYAMA	BOND	FORCE	II	verticalement	lors	de	
la	distribution.	Ne	tenez	pas	le	flacon	en	diagonale	ou	horizontalement	lors	de	la	
distribution, cela pourrait faire rentrer l’adhésif dans la buse et il sera par 
conséquent contaminé.

- Nettoyer l’excès de colle de la pointe de la buse avant la fermeture du flacon. 
6-3. Pen

Ouvrir le Stylo en enlevant le bouchon orienté vers le haut. Déposer ensuite une ou 
deux gouttes de colle dans le godet en tenant le stylo verticalement et en pressant le 
bouton sans interruption jusqu’à ce que l’adhésif commence à couler (3 ou 2 
pressions, * cela dépend de la manière dont le bouton est enfoncé et de la position 
du	stylo).	Immédiatement	après	la	distribution,	refermez	le	Stylo	hermétiquement.
-	Veillez	à	maintenir	le	Pen	verticalement	pendant	l’application.	Ne	pas	tenir	le	Pen	
obliquement	ou	horizontalement	pendant	 l’application	car	 l’adhésif	pourrait	
revenir dans la buse et être contaminé.

-	Nettoyez	l’excès	d’adhésif	de	la	pointe	de	la	buse	avant	fermeture.

ouvrirfermer

Ligne noire le Pen est 
pratiquement 
vide.

Bouton

Buse

■Comment ouvrir et 
　fermer le Pen

■Indicateur

Indicateur :
L’indicateur permet aux utilisateurs de surveiller la quantité restante d’adhésif. La 
ligne noire se rapproche du E lorsque la quantité de matériel diminue. Lorsque la 
ligne se trouve près du « E », le Pen est pratiquement vide. Ce n’est pas une lecture 
exacte mais juste une indication de la quantité de matériel restante.

 7. Application
À l’aide de l’applicateur jetable, appliquer TOKUYAMA BOND FORCE II sur la 
surface à coller, puis patienter 10 secondes ou plus. 
-	Assurez-vous	que	TOKUYAMA	BOND	FORCE	II	couvre	toutes	les	surfaces	où	la	

résine composite sera appliquée.
- Protéger l’adhésif et l’applicateur de la lumière ambiante avant l’application. 
	 Unit	Dose:	conservez	l’applicateur	dans	le	compartiment	de	l’unidose.
 Bottle,Pen: utiliser un couvercle de protection contre la lumière.

- Procéder à l’application dans les 5 minutes après la distribution car TOKUYAMA 
BOND FORCE II contient un alcool volatil.

-	Ne	laissez	pas	d’excès	de	TOKUYAMA	BOND	FORCE	II	s’écouler	sur	la	gencive	
en	sousgingival.	Le	cas	échéant,	veuillez	bien	rincer	et	sécher	la	zone.	

- Si la surface adhérente est constituée de céramique, porcelaine ou composite, 
préparez-la	selon	 les	procédures	appropriées	avant	 l’application	de	TOKYAMA	
BOND FORCE II.

 8. Séchage à l’air
À l’aide d’une seringue à air/eau sans contamination de graisse, envoyer un jet d’air 
doux pendant plusieurs secondes sur la surface de TOKUYAMA BOND FORCE II 
jusqu’à ce que le liquide TOKUYAMA BOND FORCE II reste immobile 
(généralement pendant 5 secondes). Utiliser l’aspiration pour prévenir la projection 
éventuelle d’adhésif.
- En cas d’éclaboussures accidentelles, le tissu pourrait blanchir ou cela pourrait 

provoquer une réaction allergique.
- Si la quantité d’adhésif sur la surface de la cavité ou l’angle de surface de la cavité 

est trop épaisse, sécher l’excédent avec un nouvel applicateur jetable avant 
l’application de l’air doux. 

- Si la colle appliquée entre en contact avec la salive, le sang ou d’autres fluides, rincer 
abondamment la cavité avec de l’eau, laisser sécher puis, appliquer à nouveau 
l’adhésif. 

-	Ne	 rincez	pas	 l’adhésif	 appliqué	avec	de	 l’eau,	 sauf	 en	 cas	de	 contamination	
involontaire. 

 9. Photopolymérisation
Procédez	à	une	photopolymérisation	de	la	surface	pendant	10	secondes	ou	plus,	en	
gardant la source lumineuse à une distance de 2 mm de la surface.   Si la cavité est trop 
grande	ou	l’embout	 trop	éloigné	(par	exemple,	MOD),	diviser	 la	zone	en	segments	
puis	photopolymérisez	chaque	segment	individuellement.	
-	Assurez-vous	que	la	 lampe	à	polymériser	a	bien	l’intensité	nécessaire	(>300	mW/

cm2)	avant	l’utilisation.		Notez	que	des	fissures	dans	le	guide	lumineux	conduisent	à	
une réduction de l’intensité. 

10. Composites photopolymérisables
Procédez	 à	 la	 restauration	par	 résine	 composite	 photopolymérisable	 selon	 les	
instructions du fabricant. La résine composite doit être finie et polie. 
- Lorsque les résines composites dual sont placées dans une cavité, le premier 

incrément doit être photopolymérisé en utilisant une technique par couche.
- Ne pas utiliser de résines composites auto-polymérisables car l’acide phosphorique 

monomérique contenu dans TOKUYAMA BOND FORCE II peut interférer avec la 
polymérisation de ces produits, ce qui peut conduire à un décollement prématuré. 

Le fabricant de TOKUYAMA BOND FORCE II se saurait être tenu pour responsable des 
dommages ou blessures causé(e)s par l’utilisation non conforme de ce produit. L’utilisateur 
est tenu de s’assurer de la conformité de l’usage de ce produit avant son utilisation. 
Les spécifications du produit TOKUYAMA BOND FORCE II sont sujettes à des 
modifications sans notification.  En cas de changement des spécifications du produit, les 
instructions et précautions d’utilisation peuvent également être modifiées. 

Manufacturer
Tokuyama Dental Corporation
38-9, Taitou 1-chome, Taitou-ku, Tokyo, Japan
Tel: +81-3-3835-7201
URL:	http://www.tokuyama-dental.com/

EC Rep.
Tokuyama Dental Italy S.r.l.
Via dell’ Artigianato, 7,
36030	Montecchio	Precalcino,	Vicenza,	Italy
Tel:  +39 0445 334545
Fax:  +39 0445 339133
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